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גַּם־1
также–
H1571

אֵ֭לֶּה
эти
H0428

מִשְׁלֵי֣
притчи
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
Шломо
H8010

ר אֲשֶׁ֥
которые

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
собрали
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
Хизкийау
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Иеуды
H3063

И это притчи Соломона, которые собрали мужи Езекии, царя Иудейского.

ד2 כְּבֹ֣
слава
H3519

אֱ֭לֹהִים
Бога
H0430

ר הַסְתֵּ֣
скрывать
H5641

דָּבָר֑
дело
H1697

ד וּכְבֹ֥
а–слава
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
царей
H4428

ר חֲקֹ֣
исследовать
H2713

ר׃ דָּבָֽ
дело
H1697

Слава Божия - облекать тайною дело, а слава царей - исследывать дело.

שָׁמַיִ֣ם3
небеса
H8064

לָר֭וּם
в–высоту
H7312

וָאָרֶ֣ץ
и–земля
H0776

מֶק לָעֹ֑
в–глубину
H6011

וְלֵ֥ב
а–сердце

ים לָכִ֗ מְ֝
царей
H4428

אֵי֣ן
нет
H0369

קֶר׃ חֵֽ
исследования
H2714

Как небо в высоте и земля в глубине, так сердце царей - неисследимо.

הָג֣ו4ֹ
удали
H1898

סִיגִי֣ם
шлак
H5509

סֶף מִכָּ֑
из–серебра
H3701

א וַיֵּצֵ֖
и–выйдет
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
для–золотаря
H6884

לִי׃ כֶּֽ
сосуд
H3627

Отдели примесь от серебра, и выйдет у серебряника сосуд:

הָג֣ו5ֹ
удали
H1898

שָׁע רָ֭
нечестивого
H7563

לִפְנֵי־
от–лица–
H6440

מֶלֶ֑ךְ
царя
H4428

וְיִכּ֖וֹן
и–утвердится

דֶק בַּצֶּ֣
в–праведности
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
престол–его
H3678

удали неправедного от царя, и престол его утвердится правдою.

אַל־6
не–
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
прославляйся
H1921

לִפְנֵי־
пред–лицом–
H6440

מֶלֶ֑ךְ
царя
H4428

וּבִמְק֥וֹם
и–на–месте
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
великих

ל־ אַֽ
не–
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
стой
H5975

Не величайся пред лицем царя, и на месте великих не становись;

י7 כִּ֤
ибо

ט֥וֹב
лучше

אֲמָר־
сказать–
H0559

לְךָ֗
тебе

ה עֽ‍ֲלֵ֫
поднимись
H5927

נָּה הֵ֥
сюда
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
чем–унизить–тебя
H8213

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

יב נָדִ֑
знатного
H5081

ר אֲשֶׁ֖
которого

רָא֣וּ
видели
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
глаза–твои

потому что лучше, когда скажут тебе: "пойди сюда повыше", нежели когда понизят тебя пред знатным, 
которого видели глаза твои.

אַל־8
не–
H0408

א תֵּצֵ֥
выходи
H3318

ב לָרִ֗
на–тяжбу
H7378

הֵ֥ר מַ֫
поспешно

ן פֶּ֣
чтобы–не
H6435

מַה־
что–
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
будешь–делать

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
в–конце–её
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
когда–пристыдит
H3637

אֹתְךָ֣
את–����
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
ближний–твой
H7453
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Не вступай поспешно в тяжбу: иначе что будешь делать при окончании, когда соперник твой осрамит тебя?

יבְך9ָ רִֽ֭
тяжбу–твою
H7379

יב רִ֣
веди
H7378

אֶת־
с–
H0854

רֵעֶךָ֑
ближним–твоим
H7453

וְס֖וֹד
и–тайну
H5475

אַחֵר֣
другого
H0312

אַל־
не–
H0408

תְּגָֽל׃
открывай
H1540

Веди тяжбу с соперником твоим, но тайны другого не открывай,

ן־10 פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
опозорил–тебя

שֹׁמֵעַ֑
слышащий
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
и–слава–твоя
H1681

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָשֽׁוּב׃
вернётся
H7725

дабы не укорил тебя услышавший это, и тогда бесчестие твое не отойдет от тебя. [Любовь и дружба 
освобождают: сбереги их для себя, чтобы не сделаться тебе достойным поношения; сохрани пути твои 
благоустроенными.]

תַּפּוּחֵי11֣
яблоки
H8598

זָהָ֭ב
золотые
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
в–украшениях
H4906

סֶף כָּ֑
серебряных
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
слово
H1697

דָּבֻ֥ר
сказанное
H1696

עַל־
на–

אָפְנָֽיו׃
колёсах–своих
H0655

Золотые яблоки в серебряных прозрачных сосудах - слово, сказанное прилично.

נֶזֶ֣ם12
кольцо
H5141

זָהָ֭ב
золотое
H2091

וַחֲלִי־
и–украшение–
H2481

כָתֶ֑ם
из–чистого–золота
H3800

יחַ מוֹכִ֥
обличающий
H3198

ם כָ֗ חָ֝
мудрый
H2450

עַל־
для–

זֶן אֹ֥
уха
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
слушающего
H8085

Золотая серьга и украшение из чистого золота - мудрый обличитель для внимательного уха.

כְּצִנַּת־13
как–прохлада–

לֶג  ׀שֶׁ֨
снега
H7950

בְּי֬וֹם
в–день
H3117

יר קָצִ֗
жатвы

צִ֣יר
посланник

נֶאֱ֭מָן
верный
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
для–посылающих–его
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
и–душу
H5315

אֲדֹנָי֣ו
господинов–своих
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
освежит
H7725

פ
§

Что прохлада от снега во время жатвы, то верный посол для посылающего его: он доставляет душе 
господина своего отраду.

נְשִׂיאִ֣ים14
облака

וְר֭וּחַ
и–ветер
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
и–дождя
H1653

אָיִ֑ן
нет
H0369

ישׁ אִ֥
человек
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
хвастающийся

בְּמַתַּת־
даром–
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
ложным
H8267

Что тучи и ветры без дождя, то человек, хвастающий ложными подарками.

רֶך15ְ בְּאֹ֣
долготерпением
H0753

אַפַּ֭יִם
лица
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
убеждается

ין קָצִ֑
правитель
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
и–язык
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
мягкий
H7390

תִּשְׁבָּר־
ломает–
H7665

רֶם׃ גָּֽ
кость
H1634

Кротостью склоняется к милости вельможа, и мягкий язык переламывает кость.

דְּבַש16ׁ֣
мёд
H1706

מָ֭צָאתָ
нашёл
H4672

ל אֱכֹ֣
ешь
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
достаточно–тебе
H1767

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
пресытился–им
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
и–извергнул–его
H6958

Нашел ты мед, - ешь, сколько тебе потребно, чтобы не пресытиться им и не изблевать его.
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ר17 הֹקַ֣
удерживай
H3365

גְלְךָ רַ֭
ногу–твою
H7272

ית מִבֵּ֣
от–дома

רֵעֶךָ֑
ближнего–твоего
H7453

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
пресытился–тобой
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
и–возненавидел–тебя
H8130

Не учащай входить в дом друга твоего, чтобы он не наскучил тобою и не возненавидел тебя.

יץ18 מֵפִ֣
молот
H4650

וְחֶ֭רֶב
и–меч
H2719

וְחֵץ֣
и–стрела
H2671

שָׁנ֑וּן
острая
H8150

ישׁ אִ֥
человек
H0376

עֹנֶה֥
свидетельствующий

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
против–ближнего–своего
H7453

עֵד֣
свидетельством
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
ложным
H8267

Что молот и меч и острая стрела, то человек, произносящий ложное свидетельство против ближнего 
своего.

ן19 שֵׁ֣
зуб
H8127

עָה רֹ֭
сломанный
H7465

וְרֶ֣גֶל
и–нога
H7272

מוּעָדֶ֑ת
вывихнутая
H4154

מִבְטָ֥ח
упование
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
на–изменника
H0898

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ה׃ צָרָֽ
беды

Что сломанный зуб и расслабленная нога, то надежда на ненадежного [человека] в день бедствия.

עֲדֶה20 מַ֥
снимающий

גֶד  ׀בֶּ֨
одежду

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

קָ֭רָה
холодный
H7135

מֶץ חֹ֣
уксус
H2558

עַל־
на–

נָתֶ֑ר
соду
H5427

ר וְשָׁ֥
и–поющий
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
песни

עַל֣
для

לֶב־
сердца–

ע׃ רָֽ
огорчённого

פ
§

Что снимающий с себя одежду в холодный день, что уксус на рану, то поющий песни печальному сердцу. 
[Как моль одежде и червь дереву, так печаль вредит сердцу человека.]

אִם־21
если–

רָעֵב֣
голоден
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
ненавидящий–тебя
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
накорми–его
H0398

לָחֶ֑ם
хлебом
H3899

וְאִם־
и–если–

א מֵ֗ צָ֝
жаждет
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
напой–его
H8248

יִם׃ מָֽ
водой
H4325

Если голоден враг твой, накорми его хлебом; и если он жаждет, напой его водою:

י22 כִּ֤
ибо

ים חָלִ֗ גֶֽ
угли
H1513

אַתָּ֭ה
ты

חֹתֶ֣ה
собираешь
H2846

עַל־
на–

ראֹשׁ֑וֹ
голову–его

י֝הוָ֗ה וַֽ
и–ЙХВХ
H3068

יְשַׁלֶּם־
воздаст–

ךְ׃ לָֽ
тебе

ибо, [делая сие,] ты собираешь горящие угли на голову его, и Господь воздаст тебе.

ר֣וּח23ַ
ветер
H7307

צָפ֭וֹן
северный
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
приносит

גָּ֑שֶׁם
дождь
H1653

וּפָנִ֥ים
и–лица
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
гневные
H2194

לְשׁ֣וֹן
язык
H3956

תֶר׃ סָֽ
тайный

Северный ветер производит дождь, а тайный язык - недовольные лица.
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ט֗וֹב24
лучше

בֶת שֶׁ֥
жить
H3427

עַל־
на–

פִּנַּת־
углу–
H6438

גָּ֑ג
крыши
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
чем–с–женой
H0802

]מדונים[
[ктив:сварливой]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
сварливой
H4066

ית וּבֵ֥
и–в–доме

בֶר׃ חָֽ
общем
H2267

Лучше жить в углу на кровле, нежели со сварливою женою в пространном доме.

מַיִ֣ם25
вода
H4325

קָ֭רִים
холодная
H7119

עַל־
для–

נֶפֶ֣שׁ
души
H5315

עֲיֵפָה֑
усталой
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
и–весть
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
добрая

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
далёкой
H4801

Что холодная вода для истомленной жаждой души, то добрая весть из дальней страны.

מַעְיָן26֣
источник
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
замутнённый
H7515

וּמָק֣וֹר
и–родник
H4726

מָשְׁחָת֑
испорченный
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
праведник
H6662

מָט֣
пошатнувшийся
H4131

לִפְנֵֽי־
перед–лицом–
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
нечестивого
H7563

Что возмущенный источник и поврежденный родник, то праведник, падающий пред нечестивым.

ל27 כֹ֤ אָ֘
есть
H0398

דְּבַשׁ֣
мёд
H1706

הַרְבּ֣וֹת
много

לאֹ־
не–
H3808

ט֑וֹב
хорошо

קֶר וְחֵ֖
а–исследование
H2714

כְּבֹדָ֣ם
славы–их
H3519

כָּבֽוֹד׃
слава
H3519

Как нехорошо есть много меду, так домогаться славы не есть слава.

עִי֣ר28
город

פְּ֭רוּצָה
разрушенный
H6555

אֵי֣ן
нет
H0369

חוֹמָה֑
стены
H2346

ישׁ אִ֝֗
человек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
у–которого

ין אֵ֖
нет
H0369

מַעְצָר֣
обуздания
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
для–духа–своего
H7307

Что город разрушенный, без стен, то человек, не владеющий духом своим.

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/7515.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4623.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm

